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                                                                                                                  dnia                 

Załącznik 10: Oświadczenie zawodnika zagranicznego
	nazwisko zawodnika / Player's surname
	

	imię zawodnika / Player's name
	

	data urodzenia zawodnika / Player's birthdate
	

	nazwisko agenta / agent's name
	

	klub / club
	


Klub i Zawodnik oświadczają, że w związku z reprezentowaniem barw Klubu zawarto kontrakt sportowy, podpisany w dniu                              ,          obowiązujący do dnia                            .

The Club and the Player inform that in regard of representing the club they signed the sports contract on                   
                                                   that expires at                            .
Klub i Zawodnik oświadczają, że w związku z reprezentowaniem barw Klubu zawarto kontrakt wizerunkowy, podpisany z firmą                                                    
                                                                                     w dniu                             ,                     , obowiązujący do dnia                            .

The Club and the Player inform that in regard of representing the club they signed the image contract with the company                                                       
                                                                                      signed on                                                   that expires at                            .
Klub i zawodnik, w razie konieczności rozstrzygnięcia sporu wynikłego z ww. kontraktu/ów, przyjmują jedną z poniższych klauzul arbitrażowych:*
The Club and the Player, in case of a dispute based on the agreements listed above, declare to use one of the following clauses:*
Jakikolwiek spór wynikły na tle niniejszej umowy będzie rozpoznany i rozstrzygnięty w Koszykarskim Trybunale Arbitrażowym przy Polskim Związku Koszykówki, na podstawie Regulaminu tego Trybunału, przez Arbitra, którego wyznacza Prezes Trybunału. Siedzibą Trybunału jest miasto Warszawa. Językiem postępowania jest polski lub angielski, w zależności od decyzji Arbitra. Arbiter orzeka zgodnie z ogólnymi zasadami sprawiedliwości (ex aequo et bono)”  albo/or
„Any dispute arising from or related to the present contract shall be submitted to the Basketball Arbitral Tribunal (BAT) in Geneva, Switzerland and shall be resolved in accordance with the BAT Arbitration Rules by a single arbitrator appointed by the BAT President. The seat of the arbitration shall be Geneva, Switzerland. The arbitration shall be governed by Chapter 12 of the Swiss Act on Private International Law, irrespective of the parties' domicile. The language of the arbitration shall be English. The arbitrator shall decide the dispute ex aequo et bono.” 

Zawodnik oświadcza, że zobowiązuję się do przestrzegania postanowień statutów, regulaminów i decyzji Polskiego Związku Koszykówki, w tym także do poddania się odpowiedzialności dyscyplinarnej.

Player undertakes to respect the provisions of the statutes, regulations and decisions of the Polish Basketball Federation, including disciplinary responsibility.
* wstawić znak X we właściwą kratkę
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